Exercise Pacific Reach – 11, as reported in a Japanese newspaper

http://ascii.jp/elem/000/000/632/632649/index-2.html#eid632647

米陸軍による船舶輸送訓練“Pacific Reach 11”を突撃取材！
On-the-spot covering of US Army's ship transport training "Pacific Reach 11"!
2011年09月10日 12時00分更新
文● アスキー戦車部 伊藤真広

　2011年3月11日に発生した“東日本大震災”で、米軍による被災地支援の活動をテレビや新聞、ネットなどを通じて、見聞きした人は多いことだろう。Many of you have learned of US Forces' disaster relief activities on the "Great East Japan Earthquake" which occurred on March 11, 2011, through TV, newspaper, and the 'Net.
彼らが迅速な支援活動を行なえるのは、常に有事の発生を想定した訓練の賜物である。今回、在日米陸軍の港湾施設“横浜ノースドッグ”で8月下旬から9月下旬までの約1ヵ月間にわたって実施する、船舶輸送訓練“Pacific Reach 11”を取材する機会に恵まれたので、ごく一部ではあるが、その様子をお伝えしていこう。Their ability to carry out speedy relief activities is the result of training to always prepare for contingency. We had the bounty of an opportunity to cover ship transport training "Pacific Reach 11" where training took place for approximately a month from the end of August to the end of September at US Army Japan's port facility, "Yokohama North Dock". Here is a part of what we saw.

	
	
	

	今回取材で乗船したLCU2000級は、10ノット（時速19km）で6500マイル（1万460km）航行できる汎用上陸用舟艇。沿岸航行可能となっており、災害時には港湾施設がない場所へ大量の物資や人員を輸送可能だ


LCU-2000, Landing Craft Utility 2000, which I got on board for our coverage, can cruise 6,599 miles (10, 460 km) at the speed of 10 knots (19 km per hour).  It can cruise coastlines.  In time of disaster, it can transport a large amount of materials and personnel to the places with no port facilities.

横浜ノースドッグは、東神奈川駅から車で5分ほどの場所にある京浜工業地帯に位置する米軍施設だ。ちなみに在日米軍が管理する港湾施設は、この横浜ノースドッグを含めて全国に2ヵ所しかなく、同施設は相模総合補給廠などの兵站の拠点となっている。


Yokohama North Dock is a US Army facility located at about five minutes by car from Higashi Kanagawa Station in Keihin {meaning "Tokyo-Yokohama"} Industrial Zone. It is worth noting that there are only two port facilities/installations which US military manages in the country including this Yokohama North Dock, and this facility serves as a logistical base for Sagami General Depot and others.

{Google map}

　“Pacific Reach”は、当初、Landing Craft Utility（以下、LCU）やLanding Craft Mechanized（以下、LCM）といった上陸用船艇の運用訓練だったが、現在では、大規模災害の発生時の人道支援・災害援助を主眼とした訓練となっている。Although at "Pacific Reach" was trained operation of landing ship such as Landing Craft Utility (LCU) and Landing Craft Mechanized (LCM), it is currently carried out as training with main focus on humanitarian assistance / disaster relief for the case a large-scale disaster occurs. 
　この日に報道陣に公開された訓練は、同施設に配備されているLCUを実際に動かして埠頭に着岸させるといった内容で、第10支援群第35戦闘維持支援大隊に所属する約80名が参加した。The training revealed to the media this day was to actually move the LCU equipped at the facility and dock it at the pier, where approximately 80 personnel belonging to the 35th Combat Sustainment Support Battalion of the 10th Support Group participated. 
　訓練参加者は在日米陸軍の隊員のほかに、ハワイとバージニアで任務につく米陸軍の隊員やカリフォルニアの予備役の隊員が参加している。Other than the soldiers of US Army Japan, the training was participated by US Army soldiers assigned to Hawaii and Virginia and reserves from California. 

	
	
	

	停泊中のLCUに到着。広報官に案内されて早速乗船！

	


I arrived at an anchored LSU.  The Public Affairs Officer escorted me on board. 

埠頭から埠頭への着岸訓練ということで、LCUの前方にあるランプを使った上陸訓練は行なわれなかったが、LCUの内部や同施設に配置されているLCU以外の船艇も紹介してもらったので、その模様を写真と合わせてご覧頂きたい。While landing training which utilizes ramp at the front of LCU did not take place as it was docking training from a pier to another pier, we were shown inside the LCU and ships other than LCU equipped at the facility which we will explain and illustrate here.

	
	
	

	LCUの操舵室。操舵室内には複数のコンピューターが設置され、ディスプレーには事前にコンピューターで組んだ航路予定図などが表示されるなど、筆者の予想を超えた電子化がなされていた


The LCU’s operation room. Some of the computers are equipped in the operation room. A map of cruising plan was prepared and indicated on the screen. They were more electronic than the writer had expected.
	[bookmark: eid632616]

	
	

	操舵室に続いて案内されたのは、操舵室の上部にあるレーダーなどが設置されているデッキ


Following the operation room, I was escorted to the deck above the operation room, which a radar was equipped with.
	
	
	

	

		
	
	

	操舵室の上にあるデッキには、レーダーや消火活動で使用する放水設備などが設置されていた





On the deck above the operation room, a radar system and a water drainage system were equipped.

	
	
	

	デッキを降りた一行は、艦内へ。艦内通路の広さは、自衛隊の護衛艦の通路より若干広いように感じられた


We went down from the deck to the inside of the watercraft. It seemed that the passages on the inside were slightly wider than the ones in the JSDF escort ship.

	
	
	

	艦内食堂と調理室。大型の艦艇では、士官と兵で食堂が分かれているが、LCUではすべての乗員が同じ食堂を使って食事をするとのことだ


The dining room and the kitchen. In big vessels, dining rooms are divided between officers and enlisted personnel, but all crewmembers use the same dining room aboard LCUs.

	
	
	

	食堂を抜けた先はペイロード部分となる。このペイロードに5両の戦車（M1エイブラムス）を載せられる


Throughout the dining room, there is the bay load area. This bay load area can hold five M1 Abrams tanks.

	
	
	

	ペイロード先端の両サイドには、ランプを開閉するためのウインチや、錨用のウインチなどを収めたスペースが作られており、空いたスペースは格納庫としても使用されていた
On both sides of the bay load area, there was space for winches to open and close the ramp, and for an anchor. The empty space is used for storage.
	
	港湾設備が整っていない砂浜などに上陸したLCUは、ランプを開いて車両や人員、物資を陸揚げする。今回の訓練では実際に行なわれなかったが、昨年に実施した同訓練の模様を記録した映像を在日米陸軍がYouTubeにアップロードしているので、そちらをご覧頂きたい
LCUs, which land at coastlines with no port facilities, can open their ramps and offload vehicles, personnel and materials. Although this was not conducted during this year’s exercise, USARJ filmed a scene from the exercise conducted last year and uploaded it to YouTube.
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	ペイロードから垂直に降りるはしごを使って、LCUの心臓部である機関室へ。エンジンの轟音が響く中、出航に向けて念入りにチェックをする機関員。機関室内は、航行していなくてもエンジン音が止むことがないため、作業をする隊員は耳の保護のためにイヤーマフを付けていた



By using a ladder, I go down from the bay load perpendicularly to an engine room, the heard of LCU. A engine crewmember thoroughly examines before cruising while the sound of engine rings.  Inside the engine room, since the sound of engine did not stop even when it was not cruising, the crewmember was wearing an earmuff for his protection.
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	こちらは艦内電話。右上部にあるスイッチの番号を切り替えて受話器を外し、右側面のハンドルを回すと電話が繋がる仕組み。操舵室と違い、このあたりはアナログだ
This is an internal phone. The system to get through is to switch the number right above, to leave off the receiver and turn around the handle. This is analogue, different from the operation room.

	
	LCUの見学を終えたところで、出港の準備も整ったので、一行を乗せたままLCUは瑞穂埠頭を出港。当初はLCUの見学だけという話だったので、これには報道陣一堂もビックリ！
After I observed the LCU and it is ready for departure, the LCU departed with our group. Since in the beginning, we heard we could observe the LCU, all the media was surprised at the cruise.
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	出港準備を行なう米陸軍の隊員たち。接岸や出航、湾内を航行する時は、艦首に配置された2人の隊員が安全確認などを担当していた


The U.S. Army Soldiers prepare for the departure. Two crewmembers at the bow were in charge of the safety for coming alongside berth, leaving port and cruising in the bay. 
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	瑞穂埠頭の南側の桟橋から北側の桟橋へと湾内を航行するLCU。瑞穂埠頭の突端部分（写真中央）には、以前使われていたオイル運搬用の艀船が見える
LCU sails in the port from the south side of the Mizuho Pier to the north side of the pier. On the end of the Mizuho Pier (center), an oil transport ship can be seen, which had been used before.

	
	瑞穂埠頭の北側には、同型のLCUが停泊していたので、真正面から見ることもできた
The same types of LCUs, which were anchored on the north side of the Mizuho Pier, were able to be seen also.




	
	
	

	同型のLCU2隻が並列で停泊しているため埠頭の入口が狭くなっていたが、切り返しなどを行なうことなく堂々と奥へと進んでいった
Although the same types of two LCUs were anchored in a row and the entry of the pier became narrow, it proceeded to the inner area magnificently without making quick turns.

	
	一行を乗せた船は、岸壁ではなく先に接岸していたLCUと並列するように停泊する。徐々に近づくLCU。甲板では操舵手の死角となる部分を監視する隊員たちの姿が多数確認できた
The watercraft with the group approaches and anchors, not to the pier, but to the adjacent LCU in parallel. Quite a few crewmembers were confirmed on the deck to watch the dead angles for the operator.



	
	
	

	所定の位置に到着したら、素早く隣りの船とロープを繋ぐ。それらの行動にも実戦さながらの動きが要求されるため、激が飛んでいた
As it arrived at an appointed position, it was tied to the next watercraft with ropes quickly.   Those actions require movements like actual combat, and they yelled to order each other.

	
	無事に瑞穂埠頭北側に到着した一行は、隣りのLCUを横断して陸地へと戻った
The group, who arrived at the north side of the Mizuho Pier safely, returned to the ground across the adjacent LCU.




横浜ノースドックに配備されている船艇の数々 
Some of the watercrafts which station at Yokohama North Dock
訓練への立会いが終了した取材陣は、基地から出るためゲートに向かう車に乗り込んだが、在日米陸軍広報官の好意により、横浜ノースドックに配備されている米陸軍の船艇を見学させてもらったので、ここで紹介していこう。 
The media group, who ended the tour of the training, got on a vehicle to get out of the gate. With a favor of the U.S. Army Public Affairs Officer, we were allowed to see the U.S. Army watercrafts stationed at Yokohama North Dock.  
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	瑞穂埠頭に停泊していたBarge Derrek（クレーン船）。100トン以上の荷物を吊り下げ可能だ


Barge Derrek (Crane ship) stations at the Mizuho Pier. It can pull up over 100-ton freight.

	
	
	

	入港する船舶の先導役を務めるほか、小回りのきかない大型船が着岸する際に活躍するLarge Tug（大型タグボート）


Large tugs to play active parts in leading ships to enter the port and in support with large ships, which cannot make small turns, to get to the shore.

	
	
	

	陸上に揚げられていたのは、LCUより小型のLanding Craft Mechanized（機動揚陸艇）。ランプの形状が違う2種類のLCMが確認できた


Landing Craft Mechanized, which are smaller than LCUs, are lifted up off the ground. We confirmed two kinds of LCMs with different ramps.
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	LCM同様、陸揚げされていたSmall Tug（小型タグボード）と、ウォータージェット推進式のFloating Causeway（浮遊型浮橋）


Small tugs and a floating Causeway, which is a water-jet propulsive type, were lifted off the ground.


【取材協力】
· 在日米陸軍 

Coverage supported by U.S. Army Japan
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